8) Bi-bekadur neş'e-i mey zevkin etdüm imtihân Hiç zevk-i bâki olmaz neş'e-i didâr tek (Şarap neş'esinin zevkini denedim, fânidir. O neş'e devam etmez. Hakiki ve bâki olan neş'e sevgilinin didârıdır.) Didâr, hakiki sevgilinin görünmesidir. Bu ise ancak fâni güzelliklerde tecelli eder. O güzellikleri bu gözle temâşâ etmek bâki bir zevktir. Çünkü bâki olan Hakk'a yönelmiştir. 9) Ey Fuzüli hâtır-ı ehl-i safa âyinedür Devr cevrinden eser âyinede jengâr tek (Ey Fuzüli, masiva alâkalarından temizlenmiş insanların gönlü bir ayna gibidir. Feleğin cefâsı o ayna üzerinde pasa benzer.) Yani hakikatta onların gönlü temizdir. Feleğin cefâsı bir pas gibi geçicidir. Yahut onu lekeler, ona te'sir eder. Onun için böyle insanlar feleğin cevrinden müte'essir olmamalıdırlar. 162. GAZEL 1) Var ümidüm kim görüp cevlânunı olsam helâk Gerd-i na'l-i bâd-pâyun örte cismüm üzer hâk (Ümidim bu ki senin at ile meydana girip dolaştığını görüp helâk olurum. Ve atının kopardığı toz cismim üzerine toprak örter.) Âlemde her yerde senin dönüp dolaştığını görürüm. Yani her yerde senin sıfatını görürüm. Çünkü o her yerde hâzır ve nâzırdır. Bu kemâle karşı olan aşkım ve hayranlığım beni maddeden ayırır, öldürür. "Bu dönüp dolaşma âlem meydanında kudretli bir binicinin güzel ve çevik bir at üzerinde sür'atli hareketine benzetiliyor." Atın kopardığı toprak da benim maddemi ortadan kaldırır. Yani üstümü örtüp beni gömer, yok eder. Bunu umuyorum ve bekliyorum. 2) Öldügüm menzilde defnüm kılmağa sanman lâhid Yer görüp gurbetde ahvâlüm giribân etdi çâk (Öldüğüm yerde beni gömmek için çukur kazarlar. Bunu bir mezar sanmayın. Yer, gurbette benim ne hâlde olduğumu görüp merhametinden yakasını yırtmıştır.) 